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Summary

Compiled in 1666 (Kanbun 6) by the Kyoto Confucian scholar Nakamura Tekisai, the Kinmo Zui
ANZE X 52 (with introduction) is the earliest illustrated encyclopaedia in Japan. The Kinmd Zui
remained in circulation up to the modern era and underwent several reprints that expanded their
content. Designed for children and novices, the Kinmd Zui adopted a format that laid out
illustrations and headwords. This format additionally made the encyclopaedia a useful resource
for learning about Japan, and as such, it proved influential overseas. In this unit, you learn about
the dissemination and transmission of books published in early-modern (1568—-1867) Japan,
focusing on the forms in which the encyclopaedia was published and how these editions were
received.

1. The Publishing Industry in Early-Modern
Japan

e Rise of publishing: For-profit seihan publishing emerged between 1596 and 1644
(Keicho—Kan’et)

¢ Foundation for illustrated encyclopaedia publishing: Publication of dictionaries,
character dictionaries, Chinese texts, illustrated books

e Shift from closed/restricted knowledge to open knowledge



Nakamura Tekisai’s academic milieu: Kyoto, Nijo
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2. Kinmo Zui: Summary, Compilation
Method

1666 Kinmd Zui: Introduction (jo )

Compiler: Nakamura Tekisai
Publisher: Yamakataya

Format: Sumizuri taihon =3 KA
Number of books: 20 volumes, 14 books
Total entries: 1,484

Volume titles: Astronomy, geography, addresses, personages, physiology, clothing,
treasure, tools 1, tools 2, tools 3, tools 4, domesticated beasts, fowl, dragon fish
(ryiigyo BEA), beetles, rice/cereals, vegetables, fruits/berries/nuts, trees, grasses

Kinmo Zui: Dedication (jo £{) (National Diet Library, 117-18)

I have children in my family. The children lack instruction, having neither a nanny
at home nor a professor outside the home. Accordingly, I took it upon myself to
compile my own series of ‘four-character poems’ (/1 S) and ‘thousand-character
texts’ (T-5), adding Japanese characters along with illustrations.
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Kinmo Zui: Sources cited

Chinese texts: Sancai Tuhui =¥ [X|<, Complete Treatise on Agriculture 2 £ &,
illustrations in Bencao Gangmu, Confucian commentaries and exegesis, novels,
miscellaneous texts

Japanese texts: Wamyd Ruijusho F14 3550, Tashikihen Zi%#, Jikyosha 785,
Ainosho BFEHP, Kagakushia T4, Setsuyoshu fi 4L

What sources did Tekisai consult, and which did he decide to include and reject?
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3. Bibliographic Insights into how the Kinmo
Zui Evolved and How it was Received

15. 1666 (Kanbun 6) edition with jo introduction*
16. 1688 (Kanbun 8) edition
17. 1689 (Kanbun 9) to 1692 (Genroku 1) expanded editions



18. 1695 (Genroku 8) expanded edition with kashira-gaki notes
19. 1789 (Kansei 1) final (taisei) expanded edition, with kashira-gaki notes

Transmitted overseas as The History of Japan by Engelbert Keempfer
* Reproduced and annotated Nichibunkan manuscript

ohon to hanshibon

Double page Fig 4, double page Fig 8, Fig 1 frameless

Added kakigashira, entries, and sections

Shrunk images and names

4. Readership of the Illustrated
Encyclopaedia: Novices and Foreigners

Critical reception among Confucianists

Kaibara Ekken:

Kaibara wrote the following in Vol. 4 of Wazokudojikun in 1710 (Hoei 7) (Aoi
Collection in Shizuoka Prefectural Central Library 204-126-2):

Children should learn how to write the characters in common usage. Regardless of
how good their penmanship is, it is all for naught if they don’t know what the
characters are. They need a good grasp of the general vocabulary, including terms
related to tenchi (heaven-and-earth), jinbutsu (personage), jinji (human affairs),
seido (institutions), kizai (tools), Honcho no kojitsu (canonical history, according to
the Imperial Court), chiju (beasts and fowl), chiigyo (bugs and aquatic creatures),
and somoku (grasses, shrubs, and trees). (...) I recommend recent publications such
as Kinmo Zui, Wajika, and Waji Tsirei Sho.
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Critical reception as a book that influences children:



Yuasa Jozan: Bunkai Zakki (introduction), 1782 (Tenmei 2)
Emura Hokkai: Jugyo Hen (introduction), 1781 (Tenmei 1), 1783 (Tenmei 3)
Matsuzaki Kodo: Kodo Nichireki (entry for 10th of Month 11), 1841 (Tenpo 12)

—Confucianists praised Kinmo Zui for the quality of its information and fostering a
joy for reading in children.
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Transmission to Foreigners

Engelbert Kempfer (1651-1716):

German physician. As a ship doctor for the Dutch East India Company, Kaempfer
resided in Japan from 1690 to 1692. After returning home, he compiled a text on
Japan from the books, materials, and information he had gathered in the country.

Kaempfer’s Heutiges Japan was translated into English and published as The History
of Japan in 1727. It was published in French in 1929 and 1932, Dutch in 1729 and
1933, and German in 1777-1779.

Amoenitatum Exoticarum, 1712
Walter Henry Medhurst (1796-1857):

British missionary. In Batavia, he was shown a copy of Kinmd Zui (expanded
edition with kashira-gaki notes), along with other Japanese texts by someone
returning from Japan. Based on these materials, he composed an English—Japanese
dictionary.

An English and Japanese and Japanese and English Vocabulary, 1830

—Murakami Hidetoshi (1811-90) composed a Japanese edition, Eigosen 355,

which was published in two volumes. The first volume was published in 1857, and
the second was published in 1863.



Sources

e Numata Jird 3 FH?KER. “Kenperu ‘Nihon Shi’ no Nihon oyobi kaigai ni okeru eikyd” 77 >~ THZR
51 O HARE X OMEINTIS T 5 2. Engeruberuto Kenperu “Nihon Shi” oyobi “Nihon Shokubutsu
Zufu” fakushimiriban kaisetsu =2 7V~ 0 ko« oL TAHARGE] BRO TAAMEYXGEE) 7 7
73U RRAERL, 1980.

e Michel-Zaitsu, Wolfgang. Dai Ei Toshokan zoo no Kenperu shiryé ni miru Nihon no byomei oyobi byoki K
RHERERL D 7 ~VERHI LD AARDOFA 3B LU, 1997.

e Chen Liwei Bl 73f#. “Sen kydshi Medohasuto nojisho hensan to ‘Kinmd Zui’ no riyd” Bl A K/v—2&
h OFEERE & THIZEXE] OF|F. Presented at the international symposium “Kakimono ni miru e to
kotoba no 350 nen” Y27 Sz & Z LIED 350 4, 2017.7.

Transmission to Modern Era

e [llustration format applied
Tanaka Yoshio, Taisei Kunmo Zukai Z8 V8 7|22 X, 1871 (Meiji 4)
Tanaka Yoshio, Ei (Ji) Kunmé Zukai %3 Z X<, 1871
Toriyama Hiraku, Seiyd Kunmo Zukai, 1874 (Meiji 7)

Educational texts about Western languages, cultures, science, and information.
Adopted Kinmd Zui format

Use as learning material
Shirai Mitsutaro (1863—-1932), a herbalist, plant pathologist, and naturalist

All manners of natural history knowledge can be found in the Wakan Meisu and
Nakamura Tekisai’s Kinmd Zui.
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Shokubutsugaku Zasshi fE#) = HE5E 27:318 (1913)
Minakata Kumagusu (1867-1941), a naturalist, biologist, and ethnologist

I gathered up pages from Nakamura Tekisai’s Kinmo Zui, which were purchased
from a scrap paper shop, to be used as wrapping for kitchen utensils. From these
pages, I learned how to illustrate. Subsequently, I learned how to write the
characters. By the age of 6 or 7, I had mastered the characters in Kinmo Zui.

L M@ Nz T7E N TgEAE 77V b XERBE FRTA
J BIZRE] TTAV NG, YURTETRTREZ ) TT YR




Letter to Kunio Yanagita, 25th May 1911
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